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3.1.

ALCANCE DE LA OBRA.
La obra comprende los trabajos necesarios para la provisión y colocación de dos (2) ascensores, y toda otra tarea inherente a la obra en cuestión, en el edificio sito en la calle Lima 319 de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires. La provisión, fabricación, construcción, entrega, montaje, ensayo, operación inicial y mantenimiento, provisión de mano de obra, materiales, equipos de construcción y montaje, conforme a los planos, detalles, normas, especificaciones técnicas, así como la provisión y montaje de todo otro elemento, tanto de naturaleza permanente como temporaria, que no esté específicamente mencionado para la ejecución completa de la obra.
3.2.

NORMAS Y CUMPLIMIENTOS.
3.2.1.

DOCUMENTOS RELACIONADOS.
Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Condiciones Generales, el Pliego de Condiciones Particulares, el Pliego de Especificaciones Técnicas y los planos de la obra. A continuación se detallan los reglamentos cuyas normas regirán para la presente documentación y la ejecución de las obras, complementariamente a lo establecido en otras Secciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.

- Pliego Tipo de Especificaciones Técnicas del Ministerio de Obras Públicas de la Nación (Ex-MOSP) y su Anexo 22/84.

- Código de Edificación de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires. Ley Nº 962 de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires “Accesibilidad física para todos”.

- Sistema de la Calidad según ISO 9000.

- Sistema de Higiene y Seguridad en el trabajo y Control de Riesgo Laboral según OHSAS 18.000.

- Normas del Ente Nacional Regulador de la Electricidad.

- Normas AEA Asociación Electrotécnica Argentina.

- Reglamentos de la empresa de servicio eléctrico Edesur.

3.2.2.

DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

La presente sección se refiere a los procedimientos y cumplimientos en cuanto a documentos, garantías y normas a seguir en la presente Obra.

3.2.3.

GARANTÍA DE CALIDAD.

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Condiciones Particulares y el Sistema de la Calidad respectivo.

3.2.4.

MUESTRAS Y ENSAYOS.

En cada caso, se someterá a la aprobación de la Dirección de Obra las correspondientes muestras que se indican en cada Sección y se conservarán en el local destinado a tal fin, para constatar la calidad de los materiales y trabajos que se provean y realicen.

3.2.5.

MATERIALES.

Para  todos los aspectos vinculados a  la calidad  de  los  materiales,  dispositivos,  estructuras, 
etc., serán de especial vigencia las Normas del Instituto Argentino de Normalización y Certificación (IRAM), se encuentren o no citadas en las respectivas secciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas. Todos los materiales serán entregados en la Obra y almacenados hasta su uso, abrigados de la intemperie y correctamente estibados según las normas IRAM y las indicaciones que al respecto impartan los fabricantes y cada una de las secciones del presente Pliego.

3.2.6.

CONDICIONES DE DISEÑO.

Se seguirán en todos los casos las normas de diseño que se indican en cada Sección de este Pliego.

3.3.

FUERZA MOTRIZ Y AGUA DE OBRA.

3.3.1.

DOCUMENTOS RELACIONADOS.

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Especificaciones Técnicas, Pliego de Condiciones Particulares y los planos de la obra. Se aplicarán asimismo los reglamentos de Edesur, los reglamentos del ENRE (Ente Nacional Regulador de la Electricidad) y de AySA (Aguas y Saneamientos Argentinos Ex-Aguas Argentinas).

3.3.2.

DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

Los trabajos descriptos en esta sección se refieren a las provisiones durante la obra de energía eléctrica y agua para ejecutarla, así como lo requerido para las facilidades de la Dirección de Obra, el Comitente y Obrador.

3.3.3.

GARANTÍA DE CALIDAD.

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Condiciones Particulares y el Sistema de Calidad respectivo.

3.3.4.

DOCUMENTOS A ENTREGAR.

El Contratista y conforme al Pliego de Condiciones Particulares entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección.

3.3.5.

ENTREGA Y ALMACENAMIENTO.

Se someterán a la aprobación de la Dirección de Obra por lo menos dos (2) muestras de cada uno de los materiales a emplear. Todo material provisto deberá estar dentro de los límites de las muestras aprobadas pero ningún material será enviado a Obra hasta que no se aprueben las muestras.

3.3.6.

REQUERIMIENTOS ESPECIALES.

La energía eléctrica para uso de Obra y el valor de su consumo será por cuenta del Contratista y será tomada de la red general existente, de acuerdo con las instrucciones del Comitente.   La 
conexión del agua de construcción para uso propio del Contratista y sus Subcontratistas, como así también el valor de su consumo será por su cuenta y cargo. Si fuera necesaria la provisión de un grupo electrógeno, el Contratista lo proveerá a su costo. Dicho equipo poseerá características tales que cumplan las normas de seguridad vigentes. La falta de fuerza motriz de obra no será causal de prórroga de plazo.

3.4.

OBRADOR.

3.4.1.

DOCUMENTOS RELACIONADOS.

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Condiciones Generales, el Pliego de Condiciones Particulares, el Pliego de Especificaciones Técnicas, planos de la Obra y demás Documentos Contractuales.

3.4.2.

DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

Antes de iniciar los trabajos y una vez firmado el Contrato, el Contratista someterá a la aprobación de la Dirección de Obra, el proyecto de Obrador, que se construirá dentro del predio de las obras. Dicha ubicación deberá estar coordinada con el desarrollo de las tareas previstas en el Plan de Trabajo y con las observaciones que impartiera la Dirección de Obra. Una vez finalizadas las obras, el Contratista procederá al retiro de las construcciones provisionales, debiendo cuidar la reconstrucción de todo aquello que haya sido afectado por dicho retiro.

3.4.3.

GARANTÍA DE CALIDAD.

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Condiciones Particulares y el Sistema de Calidad respectivo. Deberá garantizar además el cumplimiento de la Ley 19.587 sobre Higiene y Seguridad en el Trabajo, Ley 24.557 de Riesgos del Trabajo, el Decreto 911/96 y demás leyes, decretos, reglamentaciones y resoluciones vigentes.

3.4.4.

DOCUMENTOS A ENTREGAR.

El Contratista y conforme al Pliego de Condiciones Particulares entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección. Deberá entregar además, toda la documentación requerida por la Ley sobre Higiene y Seguridad en el Trabajo y realizar todas las tramitaciones y diligencias que prevean las reglamentaciones de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.

3.4.5.

CONDICIONES DE DISEÑO.

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

- Resistencia al fuego F-30.

- Contrato de Trabajo Convenios Colectivos de Trabajo 76/75 y 151/75.

- Leyes 19.587 / 20.744 / 22.250 / 24.557.

- Decretos 911/96.

- Resoluciones de la Superintendencia de Riesgos del Trabajo que correspondan.

3.4.6.

REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS.

En el Obrador se instalarán oficinas, depósitos, talleres, comedor, vestuarios, pañol y demás dependencias, para obreros y empleados del Contratista. El Contratista no podrá dar, ni permitir el alojamiento del personal, en ninguna parte del área de los trabajos, salvo el destinado a personal de vigilancia, autorizado por la Dirección de Obra. El Contratista presentará planos de diseño, características constructivas y todo otro elemento que permita a la Dirección de Obra, previamente a su ejecución, abrir juicio acerca de las obras provisionales para el Obrador. Dichos planos se presentarán en escala 1:100 para su aprobación por la Dirección de Obra, conjuntamente con un Plan de Trabajos hasta la total terminación de las obras Provisionales. Queda entendido que el costo del tendido, remoción y/o desplazamiento de las instalaciones para servicio de Obrador está incluido en los precios unitarios y totales de los trabajos y a exclusivo cargo del Contratista. Antes de la recepción Provisional de la Obra y previa autorización de la Dirección de Obra, todo el Obrador será desmontado y retirado por el Contratista a su exclusivo cargo, de acuerdo con lo dispuesto por la Dirección de Obra. Se deberán prever locales para depósito de materiales.

3.4.7.

REQUERIMIENTOS ESPECIALES.

Los materiales inflamables y similares deberán ser depositados en locales apropiados, donde no corran peligro éstos, ni el personal ni otros materiales. En las inmediaciones donde se emplacen estos materiales se proveerán los elementos contra incendio que exigen las disposiciones vigentes y en caso de no existir éstas, se suministrarán estos elementos en la medida que lo exija la Dirección de Obra.
3.5.

LIMPIEZA, EQUIPOS Y HERRAMIENTAS.

3.5.1.

DOCUMENTOS RELACIONADOS.

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Especificaciones Técnicas, Pliego de Condiciones Particulares y los planos de la obra.

3.5.2.

DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

Consiste en las prescripciones que regirán para la limpieza de obra diaria y final para la utilización, mantenimiento y retiro de equipos y herramientas en la Obra.

3.5.3.

GARANTÍA DE CALIDAD.

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Condiciones Particulares y el Sistema de Calidad respectivo.

3.5.4.

DOCUMENTOS A ENTREGAR.

El Contratista y conforme al Pliego de Condiciones Particulares entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección.

3.5.5.

ENTREGA Y ALMACENAMIENTO.

Los equipos y herramientas serán entregados en obra en perfecto estado de conservación.

3.5.6.

CONDICIONES DE DISEÑO.

Se seguirá en todos los casos lo establecido en las Leyes 19.587 y 24.557, así como sus decretos reglamentarios, particularmente el Decreto 911/96 y demás resoluciones de la SRT (Superintendencia de Riesgos del Trabajo) y reglamentaciones que sean de aplicación.

3.5.7.

PRECAUCIONES.

Todos los equipos y herramientas deberán ser conservados en condiciones apropiadas para terminar los trabajos en los plazos previstos. No se permitirá quemar materiales combustibles en ningún lugar de la obra o del terreno.

3.5.8.

REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS.

El Contratista deberá organizar su trabajo de modo que los residuos provenientes de todas las tareas correspondientes a su contrato y de las de los subcontratos, sean retirados inmediatamente del área de las obras, para evitar perturbaciones en la marcha de los trabajos. Estará terminantemente prohibido arrojar residuos desde el recinto de la obra al exterior, ya sea directamente o por medio de mangas. Los residuos deberán bajarse por medios mecánicos o embolsarse y bajarse con cuidado por las escaleras. Se pondrá especial cuidado en el movimiento de la obra y en el estacionamiento de los camiones a efectos de no entorpecer el tránsito ni los accesos en las zonas aledañas. Los materiales cargados en camiones, deberán cubrirse completamente con lonas o folios plásticos a efectos de impedir la caída de materiales durante el transporte. Al completar los trabajos inherentes a su contrato, el Contratista retirará todos sus desperdicios y desechos del lugar de la obra y el entorno de la misma. Asimismo retirará todas sus herramientas, maquinarias, equipos, enseres y material sobrante, dejando la obra limpia "a escoba" o su equivalente. El Contratista deberá entregar la obra en perfectas condiciones de habitabilidad. Los locales se limpiarán íntegramente. Deberá procederse al retiro de cada máquina utilizada durante la construcción y el acarreo de los sobrantes de obra y limpieza, hasta el destino que la Dirección de Obra disponga, exigiendo similares tareas a los Subcontratistas. Todos los trabajos se realizarán por cuenta del Contratista, quien también proveerá las herramientas y materiales que se consideren para la correcta ejecución de las citadas tareas. El Contratista será responsable por las roturas de vidrios o por la pérdida de cualquier elemento, artefacto o accesorio, que se produjera durante la realización de los trabajos como asimismo por toda falta y/o negligencia que a juicio de la Dirección de Obra se hubiera incurrido. El Contratista proveerá todas las herramientas comunes, especiales y de corte mecánico, equipos y máquinas de todo tipo, andamios, balancines, silletas y transporte necesarios para la ejecución correcta de las tareas previstas en su contrato. El instrumental que deberá aportar el Contratista, para la tarea de replanteo y posteriores verificaciones, estará en proporción a la entidad de la obra y las características de cada tarea correspondiente. El Contratista deberá someter a la aprobación de la Dirección de Obra el listado de máquinas que usará (tipo, marca, modelo, capacidad, año de fabricación y el carácter de propio o alquilado). El Contratista no podrá proceder al retiro total o parcial de equipos mientras los trabajos se encuentren en ejecución, salvo aquellos para los cuales la Dirección de Obra extienda autorización por escrito.

3.5.9.

REQUERIMIENTOS ESPECIALES.

Cuando se observen deficiencias o mal funcionamiento de equipos durante la ejecución de los trabajos, la Dirección de Obra podrá ordenar el retiro y su reemplazo por otros en buenas condiciones de uso. El emplazamiento y funcionamiento de los equipos, se convendrá con la Dirección de Obra.

3.6.

ANDAMIOS.

3.6.1.

DOCUMENTOS RELACIONADOS.

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Condiciones Generales, el Pliego de Condiciones Particulares, el Pliego de Especificaciones Técnicas, los planos de la Obra y demás Documentos Contractuales.

3.6.2.

DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

La presente Sección se refiere a los andamios que se deban realizar en la obra. Asimismo comprende otros sistemas de trabajo como ser plataformas de trabajo, balancines, silletas, etc.

3.6.3.

GARANTÍA DE CALIDAD.

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Condiciones Particulares y el Sistema de Calidad respectivo. Deberá garantizar asimismo la aplicación de todas las normas y mejores prácticas relativas a Higiene y Seguridad en el Trabajo, que fueran de aplicación a esta tarea y toda otra norma que pudiera dictarse sobre el particular en el futuro.

3.6.4.

DOCUMENTOS A ENTREGAR.

El Contratista y conforme al Pliego de Condiciones Particulares entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección. Entregará además cálculos detallados de los andamios y los folletos comerciales y características de los mismos en caso de ser de marcas de plaza.

3.6.5.

ENTREGA Y ALMACENAMIENTO.

En caso de ser sistemas comerciales llegarán a obra en perfecto estado de conservación, limpios, engrasados y pintados de colores uniformes.

3.6.6.

CONDICIONES DE DISEÑO.

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

- Cálculos estructurales CIRSOC 303.

- Normas IRAM 2.594 / 3.690

3.6.7.

MATERIALES.

El Contratista propondrá él o los sistemas de andamios que usará en la Obra. A tal efecto deberá entregar la información necesaria a la Dirección de Obra, para su aprobación previa. Deberá tener en cuenta que sean sistemas experimentados en el mercado.

3.6.8.

REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS.

Sólo se admitirán andamios de tipo tubular (pre-armados, de caño y nudo o sistema multidireccional). Los andamios serán sólidos y arriostrados. Tendrán en toda su extensión parapeto, tabla rodapié, así como barandas de seguridad. Las escaleras serán resistentes con pasamanos y pendientes adecuadas y de alturas apropiadas (pedadas 25 cm. alzadas 20 cm.), debiéndose fijarlas donde fuera menester para evitar su resbalamiento y se colocarán las cantidades que fueren necesarias para el trabajo normal del personal y desarrollo de obra. Los andamios deberán permitir la libre circulación sin interrupciones y los parantes y/o travesaños no tendrán separaciones mayores de 4,00 m. Las fijaciones de los travesaños a los parantes deberán ejecutarse en forma sólida y segura para lograr una estructura firme y rígida. Los andamios no deberán cargarse en exceso y se evitará que haya en ellos abundancia de materiales. El piso operativo de los andamios será de chapa doblada antideslizante, de una resistencia suficiente como para asegurar su estabilidad y soportar las cargas a las que serán sometidos durante el desarrollo de los trabajos. El ancho del piso será el exigido por las normas de seguridad vigentes, según las cuales también se deberán colocar rodapié y doble baranda en todos los niveles. El piso se mantendrá libre de escombros, basura, envases, herramientas u otros elementos que no sean imprescindibles para la tarea a desarrollar. Los parantes descansarán sobre tablones de madera, de rigidez suficiente como para asegurar una adecuada repartición de las cargas. Bajo ningún concepto se admitirá que apoyen sobre los solados. La totalidad de los elementos que conformen las estructuras serán los que correspondan al sistema elegido. No se admitirán sujeciones precarias realizadas, por ejemplo, mediante ataduras de alambre. En caso de dejar huecos para el izaje de herramientas, materiales, etc. estos deberán contar con las protecciones necesarias. Todos los elementos metálicos que ingresen a la obra deberán estar protegidos mediante los recubrimientos adecuados (convertidor de óxido y esmalte sintético), para evitar que cualquier proceso de oxidación durante su permanencia en ella pueda alterar las superficies originales del Edificio. Los andamios estarán dotados de escaleras de servicio cuyos módulos deben estar colocados por fuera de los módulos de trabajo, es decir aquellos que estarán en relación directa con los sectores a intervenir. La ubicación de los módulos de escalera será propuesta por el Contratista y aprobada por la Dirección de Obra.
3.6.9.

REQUERIMIENTOS ESPECIALES.

La aprobación de la estructura, disposición de la misma y calidad de los andamiajes respecto de sus condiciones de seguridad y protección, queda librada a exclusivo juicio de la Dirección de Obra.
3.7.

REPLANTEO Y NIVELACIÓN.

3.7.1.

DOCUMENTOS RELACIONADOS.

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Condiciones Generales, el Pliego de Condiciones Particulares, el Pliego de Especificaciones Técnicas, los planos de la Obra y demás Documentos Contractuales.

3.7.2.

DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

Una vez en posesión del sitio de las obras, el Contratista hará un relevamiento del mismo y confeccionará en escala adecuada un plano conforme a lo relevado.

3.7.3.

GARANTÍA DE CALIDAD.

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Condiciones Particulares y el Sistema de Calidad respectivo.

3.7.4.

DOCUMENTOS A ENTREGAR.

El Contratista y conforme al Pliego de Condiciones Particulares entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección.

3.7.5.

CONDICIONES DE DISEÑO.

Se respetarán las Normas IRAM 11.572 y la 11.586.

3.7.6.

PRECAUCIONES.

El Contratista deberá efectuar una prolija verificación de las instalaciones, equipos, construcciones e interferencias existentes que se verán afectadas por las obras dentro y fuera del Edificio. El registro de las mismas deberá ser documentado, a fin de su compatibilización con la construcción de la obra.

3.7.7.

REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS.

El instrumental y el personal que deberá aportar el Contratista, para la tarea de replanteo y posteriores verificaciones, estará en proporción a la entidad de la obra y la dificultad de la tarea correspondiente, de acuerdo a lo establecido en el Pliego de Condiciones Particulares. El replanteo lo efectuará el Contratista y será verificado por la Dirección de Obra, antes de dar comienzo a los trabajos. La Dirección de Obra ratificará o rectificará los niveles determinados en los planos, durante la etapa de construcción, mediante Órdenes de Servicio o nuevos planos parciales de detalles.

3.8.

DEMOLICIONES.

3.8.1.

DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

Los trabajos especificados en esta sección comprenden la demolición de mamposterías. Esta lista puede omitir algunas demoliciones que sean necesarias por razones constructivas y/o técnicas. Esta circunstancia no da derecho alguno al Contratista para el reclamo de pagos adicionales y queda explicitado que este rubro abarca todas las demoliciones que sean necesarias de acuerdo con el objeto final de los trabajos. Por tal motivo será obligatoria la visita a la obra y su relevamiento minucioso. Incluye también el retiro de la Obra de todos los materiales producto de las demoliciones. La Dirección de Obras indicará al Contratista el destino final de dichos materiales. Se considerarán incluidos en los precios unitarios todos los gastos necesarios para la realización de los trabajos.

3.8.2.

CONDICIONES DE DISEÑO.

El Contratista efectuará las demoliciones previstas dando estricto cumplimiento a las disposiciones contenidas en el Código de Edificación de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, en lo referente a las prevenciones de seguridad a cumplir. Dentro de las disposiciones del Código mencionado, deberá cumplimentar con el Capítulo 5.5 “De las demoliciones” y las Ordenanzas y demás legislaciones complementarias concordantes de orden nacional o municipal que correspondan. Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño: CIRSOC / IRAM 11.550. El Contratista deberá extremar los cuidados en el desarrollo de las tareas, en todo lo atinente a Seguridad e Higiene y Protección del Medio Ambiente.

3.8.3.

PRECAUCIONES.

Queda bajo la directa y exclusiva responsabilidad del Contratista la adopción de todos los recaudos tendientes a asegurar la prevención de accidentes que como consecuencia del trabajo pudieran acaecer al personal de la obra y/o terceros. Quedan incluidas entre las obligaciones del Contratista el cuidado de todos los elementos correspondientes al servicio de agua corriente existente. El Contratista antes de dar comienzo a los trabajos de demolición deberá tomar seguros que cubran los riesgos contra terceros y contra accidentes de su personal, el de la Dirección de Obras y el del Comitente. Salvo expresa autorización de la Dirección de Obras, no se podrán utilizar medios o equipos de demolición y/o de corte que puedan suponer riesgo de fuego, tales como sopletes de arco eléctrico.

3.8.4.

MATERIALES.

El Contratista deberá tomar las disposiciones necesarias para evitar la acumulación de materiales producto de las demoliciones y el entorpecimiento de las tareas de construcción dentro del perímetro de la Obra, salvo indicaciones de la Dirección de Obras.

3.8.5.

REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS.

Se deberá tener especial cuidado al retirar la instalación eléctrica existente. El Contratista no podrá comenzar los trabajos sin la conformidad expresa de la Dirección de Obras y estará sujeto a las instrucciones que ella le imparta en los aspectos no previstos por las normas que rijan la ejecución de estas tareas. Antes de iniciar los trabajos, el Contratista deberá verificar el estado general y particular del Edificio, ya que no se reconocerá ningún costo adicional por la ejecución de las tareas de demolición. Independientemente de ello, queda bajo la directa y exclusiva responsabilidad del Contratista la adopción de todos los recaudos tendientes a asegurar la prevención de accidentes que como consecuencia del trabajo pudieran acaecerle al personal de la obra y/o terceros. El Contratista deberá trasladar los elementos propiedad del Comitente que deban retirarse, según cada caso y/o elemento. Se deberán tener en cuenta al efectuar estos trabajos, cuáles serán las posteriores ejecuciones de revestimientos. En función de dichos trabajos posteriores, las demoliciones se ejecutarán con las debidas precauciones para evitar reconstrucciones innecesarias. Si estas fueran necesarias, serán a cargo y costo del Contratista y reproduciendo con exactitud los componentes originales.

3.8.6.

REQUERIMIENTOS ESPECIALES.

El Contratista deberá determinar las posiciones de toda instalación y servicio existente de manera tal que pueda asegurarse su utilización posterior y/o durante todo el transcurso de la obra si así hubiera sido previsto, o en el caso que se produzca alguna interferencia con el proyecto, tomar los debidos recaudos para la remoción o reubicación de la instalación referida y generar los documentos contractuales previstos. Se deberán prevenir además daños a las propiedades adyacentes. Si éstos se produjeran por incumplimiento o negligencia del Contratista, será a su exclusivo costo y cargo, la reparación de los mismos. El Contratista deberá efectuar el desmontaje total de las partes, equipos e instalaciones existentes, procediendo a desarmar, desunir, separar las piezas, almacenar y transportar al lugar que se indique como disposición final de los conjuntos mecánicos, eléctricos, telefónicos, informáticos, hidráulicos, termomecánicos, de comunicaciones y cualquier otro equipo o instalación existente en el Edificio, que deba ser retirado del mismo en razón de su no utilización en el proyecto. El costo del proceso indicado se incluirá en la demolición y será totalmente a cargo del Contratista, sin que dicha actividad signifique una variación o genere un mayor costo para el Comitente. El Oferente deberá visitar las Obras y tomar debida nota de los equipos a desmontar, sus características e instalaciones, y las dificultades que dichas tareas podrán presentarles.
3.9.

ASCENSORES.
3.9.1.

DOCUMENTOS RELACIONADOS.

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Condiciones Generales, El Pliego de Condiciones Particulares, el Pliego de Especificaciones Técnicas y los Planos de Obra.
3.9.2.

DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

Los trabajos especificados en la presente sección describen la instalación de los ascensores de tracción a instalar y comprenden todos los trabajos que sin estar expresamente indicados sean conducentes para el perfecto funcionamiento de los equipos propuestos e incluyen todas las prestaciones, trámites, entrega de manuales, folletos, catálogos y manual de mantenimiento, instrucción de operación al personal y provisión de todos aquellos elementos complementarios de la instalación, tales como perfiles para el amurado de guías, bases antivibratorias de máquinas, etc. Esta descripción, que no es taxativa, se complementa con el presente pliego y los planos del proyecto. El alcance de los trabajos incluye la provisión de toda la mano de obra, materiales, herramientas, enseres, equipamientos, y servicios requeridos para fabricar, transportar, entregar e instalar los siguientes ascensores de tracción, completos tal como se indica en los planos, conforme a las presentes Especificaciones y como lo requieran las condiciones del trabajo. Los trabajos incluyen, pero no se limitan, a lo siguiente:

- Provisión y colocación de plantillas.

- Provisión y colocación de grapas y guías.

- Izaje de equipos y materiales a Salas de Máquinas.

- Provisión y supervisión de la colocación de umbrales y sus grapas.

- Provisión y supervisión de la colocación de marcos.
- Provisión y colocación de cabezales y puertas.

- Provisión y colocación de tableros de fuerza motriz en cada Sala de Máquinas, con todos sus elementos reglamentarios.

- Instalaciones eléctricas y electromecánicas completas en pasadizos.

- Provisión y montaje de cabinas y contrapesos.
- Provisión y ejecución de interiores a medida de cabinas.

- Ejecución de cableados y conexiones.

- Todos los contactos secos, instrumentos de campo y la coordinación técnica necesaria para asegurar la comunicación entre los controladores de las baterías de ascensores y la Base de Monitoreo del Edificio.

- Tendido de canalizaciones en pasadizo y cajas para alojar botoneras de llamadas y sistemas de señalización, así como todos los elementos de coordinación técnica necesarios para integrarlas al sistema centralizado de control.

- Provisión e instalación de todos los componentes de llamada e indicadores de piso, así como un Panel de Monitoreo Remoto, para registro de alarmas, control de funcionamiento de las baterías y comunicación telefónica con los coches.

- Regulación, ajustes y pruebas de funcionamiento.

- Provisión y colocación de jambas de entradas.

- Amortiguadores, escaleras de acceso y paragolpes del bajo recorrido.

- Estructura de soporte de máquinas y poleas de reenvío en el coronamiento del pasadizo, ajustada a los equipos propuestos por el oferente.

- Trámites de habilitación hasta la aprobación final de todos los ascensores, incluso el pago de derechos.

- Puesta a tierra de todas las estructuras metálicas de pasadizo, en especial, guías de coches y contrapesos.

Los trabajos y/o requerimientos especificados en esta sección se describen en singular entendiéndose la realización de idénticos trabajos en todos los ascensores.

3.9.3.

GARANTÍA DE CALIDAD.

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás Documentos Contractuales, según las prescripciones del Pliego de Condiciones Generales, el Pliego de Condiciones Particulares, el Pliego de Especificaciones Técnicas y de acuerdo a los requisitos del Sistema de Calidad del Contratista. Todas las dimensiones de abertura, los trabajos, construcciones, diseños y materiales serán acordes con los requerimientos de la versión vigente del Código de Edificación de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires y toda normativa técnica y administrativa vigente exigible por autoridad jurisdiccional de aplicación. El Código de Edificación de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires será tomado como prioritario, salvo que otros códigos con jurisdicción sean más exigentes o existan conflictos con el código ASME A17.1. El Oferente deberá incorporar en su propuesta (Oferta Técnica) los detalles del equipamiento a suministrar que puedan condicionar, en virtud de los códigos y normas específicas de aplicación, las características de las obras civiles vinculadas con la Instalación (aberturas intermedias, suministro de energía, etc.).
3.9.4.

DOCUMENTOS A ENTREGAR.
El Contratista entregará los documentos de Ingeniería de Construcción respectivos, antes de comenzar los trabajos de la presente sección.
3.9.5.

MUESTRAS Y ENSAYOS.
De cada uno de los elementos entregará una muestra para constatar la calidad de los demás a instalar en obra. El Contratista deberá preparar un tablero conteniendo muestras de todos los elementos a emplearse antes del comienzo de los trabajos. Los elementos cuya naturaleza o dimensión no permitan ser incluidos en el muestrario, deberán ser remitidos como muestra aparte. En los casos en que esto no sea posible y siempre que la Dirección de Obra lo estime conveniente, se describirán en memoria acompañadas de folletos y prospectos ilustrativos. Se proporcionarán todos los instrumentos de ensayo y materiales necesarios para realizar todas las pruebas de funcionamiento y aceptación necesarias. El Contratista coordinará con la Dirección de Obra, con diez (10) días de anticipación, la fecha en que se efectuarán las pruebas de los ascensores, exigidas para la Recepción Provisoria. Antes de efectuar las pruebas, el Contratista entregará a la Dirección de Obra los planos de la instalación, comprobante de la tramitación ante el G.C.A.B.A. y copia del librado a uso público de los ascensores. Las pruebas de aceptación a realizar para efectuar las Recepciones (Provisoria y Definitiva) serán acordadas con la Dirección de Obra. El Contratista aportará todos los instrumentos, mano de obra especializada y cualquier otro requerimiento necesario para llevar a cabo dichas pruebas. Las mismas, sin ser limitativo, incluirán.

- Operación de Sistemas de Emergencia y seguridad de vida:
* Operación independiente de servicio.
* Operación de llamada de emergencia de fuego – Fase I.
* Operación de emergencia, desde el interior del coche – Fase II.
* Operación de emergencia de energía.
* Sistemas de comunicación del ascensor.
* Medidas especiales de seguridad y operación de rescate de personas.
* Manejo de sistemas interactivos.
- Comprobación que toda la canalización, bases de máquinas de tracción y toda parte metálica de la instalación estén conectadas a tierra, por medio de un conductor de cobre de 4 mm2 de sección, instalado para ese fin por el Contratista de acuerdo a la exigencia del Código de Edificación del G.C.A.B.A.

- Verificación de la aislación entre fases, entre conductores y tierra, la que deberá ser como mínimo 1000 Ohms por cada volt de la tensión de servicio. Se utilizará un megóhmetro de alta tensión, de acuerdo a las Normas IRAM.

- Prueba de los dispositivos de protección eléctrica:
* Relés de sobrecarga.

* Relés de secuencia de fase y falta de fase.

- Prueba de los dispositivos de seguridad, de acuerdo a las exigencias habituales que realiza la inspección Municipal:
* Reguladores de velocidad y paracaídas.

* Trabadores y contactos eléctricos de puertas.
* Verificación de la actuación eléctrica de los Interruptores límites de maniobra y de fuerza motriz en ambos extremos.

* Verificación de las distancias reglamentarias de los Interruptores límites de
maniobra y de fuerza motriz.

* Interruptores de emergencia y alarmas.

* Ensayo de funcionamiento de la maniobra.

- Verificación del funcionamiento de los pesadores de carga.

- Ensayo de marcha, en vacío, equilibrio y plena carga.
- Registro de temperatura de los arrollamientos del motor y de los reductores, las cuales no deberán superar los valores de acuerdo a los datos garantizados del equipamiento provisto.

- En los motores de tracción se realizarán mediciones de tensión, intensidad, potencias activa, aparente, reactiva, coseno fi y frecuencia.

- Medición de velocidades de desplazamiento de los coches de cada uno de los ascensores, tanto en subida como en bajada.

- Pruebas de los sistemas de comunicación con Base de Monitoreo del edificio.

- Verificación y Control de funciones del sistema repetidor de Sala de Control.
- Pruebas generales de funcionamiento.

3.9.6.

ENTREGA Y ALMACENAMIENTO.
Los materiales se enviarán a obra convenientemente embalados para evitar roturas o daños. El Contratista deberá prever el almacenaje de los elementos de modo tal que estén absolutamente preservados de golpes, alabeos, torceduras, etc. A tal efecto evitará apilamientos excesivos que puedan deformar las piezas. Estas deberán conservarse en sus envoltorios de provisión hasta proceder a su uso. A tal efecto deberá cumplir con los requisitos de Calidad y los procedimientos respectivos del Sistema implementado por el Contratista en este rubro. El Contratista será responsable de sustituir todos aquellos elementos que puedan ser observados por la Dirección de Obra, por presentar deformaciones o alteraciones.
3.9.7.

CONDICIONES DE DISEÑO.
Normas y Reglamentos de aplicación:

- Código de Edificación de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.

- Ley 19.587 de Seguridad Industrial y su Decreto Reglamentario 351/79.
- EN 81 con sus últimas modificaciones y suplementos.
- NFPA en todos sus capítulos de aplicación.
- ASME A 17.5/CSA – B44.1 – Equipamiento eléctrico de ascensores y escaleras
- Reglamentación de Bomberos.
3.9.8.

PRECAUCIONES.
Durante la ejecución de los trabajos se tomarán todas las precauciones para evitar daños en los equipos, instalaciones y accesorios, tomando los resguardo que surgen del Plan de Contingencia implementado por el Contratista a efectos de preservar las personas y a los bienes del Comitente, propios y de terceros de lesiones o  daños.  Los cables  deberán  ser  no 
propagadores de la llama, o sea que son cables que cuando arden con una débil llama, en un tiempo breve, se auto extinguen. La norma de aplicación que regula los ensayos para el cumplimiento de este requisito es la IEC 332.1. Los cables deberán ser también no propagadores del incendio, o sea que cuando existe un foco de calor externo, no se desprenderán productos volátiles inflamables en cantidades suficientes para provocar un foco de incendio secundario. Se define así la capacidad de agrupamiento de cables colocados en posición vertical que no propagan un incendio. Para verificar el cumplimiento de este requisito, los cables deberán cumplir satisfactoriamente con la Norma IEC 332.3, categoría C, que consiste en colocar probetas del cable a ensayar de 3,5 m. de longitud (tantas como sean necesarias para obtener 1,5 dm3 de material no metálico por metro de longitud), en un soporte vertical dentro de un recinto (cabina cerrada) con ventilación forzada de aire con un caudal de 5000 l/minuto con una temperatura de 20ºC y aplicar durante 20 minutos una llama de 18.000 Kcal/h. El cable cumplirá con el requisito de no propagador de incendio cuando la llama no afecte a los cables 2,5 m. por encima de la aplicación de ella. Los detalles, características y tolerancias de los ensayos están definidos en la norma mencionada. Los cables al arder deberán emitir humos cuya opacidad permita distinguir obstáculos y salidas de emergencia. Con tal objeto los ensayos que deberán cumplir son los especificados en la Norma IEC 1.034.2, siendo el test satisfactorio cuando la transmitancia supere el 60%, utilizándose el dispositivo de ensayo descrito en la IEC 1.034.1 que consiste en un recinto cúbico cerrado de 3 m. de lado. No se aceptan los ensayos efectuados en dispositivos de menor tamaño. Los gases desprendidos por la combustión de un cable deberán tener un índice de toxicidad convencional "ITC"<5 siendo ITC=CI/Cf donde "C" es la concentración de gas (mg/m3) referida a 100 gramos de material y 1 m3 de volumen y "Cf" es la concentración máxima de gas (mg/m3) que una persona expuesta durante 30 minutos puede soportar sin síntomas graves de asfixia o efectos irreversibles de salud. Los valores máximos admisibles de Cf (para cada gas mg/m3) son los siguientes:

- Monóxido de carbono: 1.750.
- Dióxido de carbono: 90.000.
- Ácido clorhídrico: 150.
- Ácido bromhídrico: 170.
- Ácido fluorhídrico: 17.
- Dióxido de azufre: 260.
- Vapores nitrosos (NO+N02): 90.
- Ácido cianhídrico: 55.
El método de cálculo de la toxicidad se efectuará de acuerdo al apéndice E7 de la parte 2 de los ensayos y procedimientos de la UITP-APTA, especificaciones de funcionamiento de cables y alambres eléctricos usados en sistemas de tránsito. La metodología de los ensayos se desarrollará de acuerdo a alguna de las siguientes normas a saber: NES 713 o CEI 20-37 o las mencionadas en la UITP-APTA. Los cables no deberán poseer halógenos, entendiéndose por tal que el porcentaje de halógenos en forma de hidrácidos (ej. ácido clorhídrico), debe ser menor a 5 mg/g. Con el fin de garantizar estos valores, el cable deberá satisfacer los ensayos definidos  en las  Normas  IEC 754-1-2,  en  donde  se  valora  si  un   gas   es   enérgicamente 
corrosivo o no a través de un método de medida de la conductividad y a través de un método químico midiendo su PH. Se consideran no corrosivos los gases cuyo valor de conductividad es y 10 μS/mm y PH 4,3. Una descripción detallada de los métodos y equipos a utilizar están descriptos en las normas mencionadas. Para los materiales que proveen las características no propagantes de la llama y del incendio del cable (por ejemplo envolturas, cubiertas, rellenos, etc), el índice de oxigeno no deberá ser menor a 26% medido bajo la Norma ASTM -D-2863.
3.9.9.

MATERIALES.
Los materiales y equipos de la presente prestación están descriptos y especificados en los artículos siguientes.
3.9.10.

EQUIPAMIENTO DE PASADIZO.
Las ménsulas se utilizarán para soportar los rieles a la estructura de la caja y/o a los insertos. Los rieles se fijarán a las ménsulas por medio de grapas o prensas. Sólo se permitirán tornillos y soldaduras en instancias específicas. No se sujetarán las ménsulas a la pestaña superior de los perfiles de acero. Se proveerán apoyos a los rieles donde la distancia vertical entre estructuras de soporte supere los 4,2 m. y donde no figuren estructuras de soporte intermedias en los planos. Todos los rieles de guía deberán ser montados a plomo y paralelos, con una desviación máxima permitida de 3 mm. Se proveerán soportes de acero y ménsulas de mayor tamaño donde las distancias excedan las dimensiones estándar del fabricante. Se proveerán apoyos y se fijarán los rieles al extremo y comienzo de los soportes estructurales como se lo indique en los planos, donde la distancia vertical entre soportes supere los 4,2 m., y donde no figuren soportes estructurales intermedios en los planos. Se proveerán amortiguadores bajo el coche y contrapeso con las abrazaderas de acero horizontales y de bloqueos necesarios y canales de estabilización de amortiguadores donde se lo requiera. Los amortiguadores de aceite deberán llevar al coche y al contrapeso a la posición de descanso desde la velocidad de marcha a un ritmo de retardo promedio que no exceda la gravedad. Los amortiguadores de aceite serán del tipo retorno a resorte y tendrán medidores de chequeo del nivel de aceite. Se utilizarán amortiguadores de bajo golpe junto con dispositivos terminales de detención si por alguna razón los claros estuvieran restringidos. Los amortiguadores deberán contar con ensayos y certificación de su laboratorio con ajuste a los requerimientos del código aplicable. La placa de identificación del amortiguador consignará el nombre del fabricante, número de identificación y tipo de golpe. Se proveerán amortiguadores de aceite del tipo retorno con resorte, a todos los ascensores que operen con velocidades mayores a 1,5 mps. y deberán cumplir en todos los aspectos con los requerimientos del código aplicable. Los amortiguadores serán sostenidos desde el nivel del piso del pozo con todas las abrazaderas necesarias y deberán disponer de interruptores eléctricos para detener el ascensor cuando el amortiguador es accionado. Se proveerán dispositivos de detención en terminales normales para frenar automáticamente el coche desde cualquier velocidad que se obtenga operándolo normalmente, dentro del sobre recorrido y del bajo recorrido, independientes de los dispositivos de operación, de los amortiguadores y de los dispositivos en terminales finales. Se proveerán dispositivos de detención en terminales finales para detener automáticamente el 
coche y el contrapeso desde la velocidad especificada, dentro del sobre recorrido y bajo recorrido de la caja. Los dispositivos de detención deberán tener patines con goma u otro elemento aprobado de manera de obtener operaciones silenciosas cuando actúa la leva fija al pasadizo. Se proveerán poleas colgantes con dos puntos de suspensión para cada puerta del coche y de la caja. Las poleas serán de acero endurecido con goma de poliuretano, de diámetros no menores a ¾” de pulgada, con rodamientos de bola engrasados. El empuje hacia arriba será tomado por un patín montado sobre el soporte y diseñado para correr por la parte inferior del riel. Los rieles serán de acero laminado en frío o acero estirado en frío y deberán redondearse en la superficie de guía para recibir las poleas colgantes. Los rieles serán removibles y no solidarios con el cabezal. Se colocará un interruptor fácilmente accesible para frenar o mantener el ascensor fuera de servicio en el pozo, o en el panel regulador de acceso y, si así lo requiere el código, en el panel operativo del coche. Se proveerán llaves especiales que permitirán al personal autorizado la apertura de la puerta cuando el coche se encuentre en cualquier posición. El agujero de la cerradura se tapará con acero coincidente con la terminación de la puerta. Se deberá colocar un guarda pie de acero BWG nº 14 para extender 300 mm. los umbrales no protegidos por las fajas. Las guardas deberán ocupar toda el ancho de la puerta y regresar a las paredes del pasadizo con un ángulo de 15° y firmemente aseguradas. Se instalará un interruptor de llave cilíndrica en la terminal que permitirá el movimiento a baja velocidad del coche con las puertas abiertas. El personal autorizado podrá así ingresar al coche por la parte superior. Donde no exista una puerta de acceso directo al pozo, se colocará un interruptor similar en la última parada que permitirá mover el coche de la parada con sus puertas abiertas y ganar así acceso al pozo. El interruptor se colocará en la jamba de la entrada del nivel terminal sin placa de revestimiento, a una altura de 1,95 m. por encima del piso terminado. Este interruptor será del tipo presión con retorno a resorte y será operado por una traba cilíndrica, con la llave extraíble solo en la posición de apagado. La cerradura no será operada por ninguna otra llave que se utilice en el edificio para otros usos o dispositivos, y estará disponible solamente para inspectores, personal de mantenimiento y personal de reparaciones. Se montará una estación de inspección en la parte superior del coche. Este dispositivo será activado por un interruptor ubicado en el panel de operaciones del coche e incluirá:

- Botones de dirección ascendente y descendente.
- Un interruptor de parada.
- Tomacorrientes doble de acuerdo a la reglamentación del Código de Edificación del G.C.A.B.A.

- Una luz de trabajo con guarda de alambre bajo circuitos protegidos con interruptor termomagnético y disyuntor diferencial.

Cuando la estación sea operable la velocidad del ascensor no podrá superar los 0,75 mps y todos los dispositivos de operación de la cabina serán inoperantes. Se colocarán guiadores de rodillos con base montable y ajustable, rígidamente abulonada en la parte superior e inferior de la estructura del coche y el contrapeso. Los guiadores de rodillos consistirán en un set de ruedas de neopreno de bajo ruido, en cojinetes de precisión sostenidos en contacto con las tres superficies terminadas  de  los rieles  por  resortes  estabilizantes  y  ajustables.  Los  cojinetes 
deberán proveerse con los correspondientes accesorios de grasa para lubricación. Los guiadores con patines estarán equipadas con frenos ajustables para la adaptación a las guías.  Los guiadores con patines superiores de los coches se ajustarán con guardas galvanizadas de acero BWG nº 16. Se montará un operador de alta velocidad con un motor de 0,25 kW como mínimo, en la parte superior del coche para operar simultáneamente las puertas del coche y el

pasadizo. Las puertas deberán funcionar suavemente sin golpes durante ambos ciclos de apertura y cerrado. La velocidad de la puerta será ajustable y continuamente monitoreada para mantener las performances piso a piso y los tiempos de operación de las puertas. Se colocará un espiral para cerrar automáticamente la puerta del pasadizo, si por alguna razón, el coche dejase la zona de parada. Las puertas del pasadizo y el coche deberán abrirse cuando el coche se detenga en el rellano y deberán cerrarse antes que el coche pueda dejarlo. Se equipararán las puertas de los coches con un contacto eléctrico que evitará la operación del coche a menos que la puerta se encuentre cerrada. Los contactos de las puertas no deberán ser fácilmente accesibles desde el interior del coche. Si las puertas permaneciesen abiertas un tiempo predeterminado (15 a 20 segundos, ajustables individualmente) por una interrupción de los rayos luminosos / campo detector, o por sostener la puerta, o por presión sobre el botón que abre la puerta, sonará una bocina y las puertas deberán comenzar a cerrarse a una velocidad lenta. Se colocará un sistema de protección de puerta cortina infra-rojo. Las puertas no deberán cerrarse si una persona interrumpe uno o varios rayos luminosos. Si durante el cierre de las puertas, una persona interrumpe un rayo luminoso, la puerta deberá reabrirse y recerrarse después de un tiempo predeterminado reajustable, produciéndose esto en ambas puertas, la del coche y la del piso. El sistema de protección de puerta cortina infra rojo deberá tener:

- La altura del campo protector desde los 35 mm. por encima del umbral del coche hasta una altura de 1,7 m.

- El sistema de rayos infra rojos horizontales tendrá un mínimo de 40 rayos luminosos y estará posicionado con precisión para conformar las exigencias de Código y normas de seguridad aplicables.

- Un diseño modular que permita testear y reemplazar a bordo todos los circuitos sin remover la unidad completa.

- Controles para desactivar el ascensor cuando la unidad deje de operar correctamente.

- Un sistema seguro de control de fallas para prevenir el cierre de las puertas en caso de pérdida de energía para el detector.

- Una cubierta protectora de toda la altura, de una sola pieza con una terminación aprobada para resistir el impacto, la abrasión y el vandalismo.

Se proveerán cables de tracción de acero de 8x19+1 y cables de limitadores de acero de 8x19+1 o 6x19+1 conforme a Normas IRAM. Los cables de tracción tendrán terminaciones seguras con cables encadenados ajustables con resortes, arandelas, tuercas y pernos pasadores. Se proveerá a las cadenas de un dispositivo anti rotación. Se proveerá un controlador de velocidad, que se ubicará para operar con seguridad el coche y conformará lo exigido por el Código de Edificación del G.C.A.B.A. Se deberá mantener la tensión adecuada del cable controlador, con una polea cargada de tensión ubicada en el pozo.
 No se aceptará el uso de resortes para desarrollar la tensión. Se proveerán mordazas de arrastre, diseñadas para asegurar el cable regulador y accionar los dispositivos de seguridad del coche, si se alcanzan sobre velocidades descendentes predeterminadas. Las mordazas se unirán directamente al mecanismo regulador, no permitiéndose que flote con el movimiento principal. Los controladores del tipo centrífugo deberán soltar y fijar las mordazas de los cables dentro de los 60º de rotación de la polea del controlador antes de alcanzar la velocidad de marcha fijada. El dispositivo de control del cable regulador será diseñado de manera de no generar daños o deformaciones al cable regulador mediante la acción de frenado de seguridad del coche. Contará con un dispositivo eléctrico regulador para protección de sobre velocidad que, cuando sea operado, suprimirá el suministro de energía del motor de la máquina en movimiento, y aplicará los frenos antes o durante la aplicación de los dispositivos de seguridad. La instalación de los interruptores se realizará según Código. Los interruptores estarán ubicados y encerrados de manera de asegurar que el exceso de lubricación no penetre en el recinto del interruptor. Se sellará y fijará el regulador con la velocidad de accionamiento del sistema de seguridad, la velocidad de marcha y la fecha de la última inspección. Los contrapesos consistirán en una estructura de acero soldada o abulonada entre sí, y las pesas de acero necesarios. Estas pesas estarán sostenidas a la estructura con ángulos de acero o con no menos de dos (2) tirantes pasantes en todas las pesas. Los tirantes estarán equipados con tuercas de seguridad, aseguradas con arandelas y pernos pasadores en cada extremo que mantendrán las pesas en su lugar y evitarán el ruido. Los contrapesos serán iguales al peso del coche del ascensor y superior al 40% de la capacidad contractual especificada. Se proveerá la pantalla de contrapeso requerida donde no exista compensación. El extremo del contrapeso tendrá una placa amortiguada y medios para amarrar los soportes con topes durante la extensión del cable. Los contrapesos dispondrán de travesaño de fijación de lastre. Se proveerá un dispositivo regulador mecánico de seguridad bajo el contrapeso para los ascensores que posean espacio ocupado debajo del pasadizo. Se compensará los pesos de los cables del pasadizo y la porción desequilibrada de los cables viajantes. La compensación consistirá en cables de alambres de acero sujetados a la parte inferior del coche y contrapeso pasantes por debajo de una polea cargada y guiada en el pozo. Se tomarán medidas para igualar las tensiones de los cables de compensación. La polea guiada será provista con cojinetes de metal anti fricción, de bola o patín, similar a los especificados para las máquinas de tracción. La polea guiada deberá operar en guías, y la estructura guía deberá estar fuertemente fijada. Se proveerán defensas de metal para evitar que los cables salten de la polea, que objetos extraños caigan entre los cables, y las muescas de la polea y para proteger el trabajo humano. Se fijarán limites superiores e inferiores de los recorridos de los interruptores en las poleas guiadas de compensación. Si son activadas por cualquier interruptor, la energía para avance y frenado será interrumpida. Se instalarán tomacorrientes en la parte superior e inferior del coche de acuerdo a lo normado por del Código de Edificación del G.C.A.B.A. Se instalarán luces de trabajo en la parte superior e inferior del coche. Las luces se proveerán con malla protectora de alambre e interruptores locales.

3.9.11.

MANIOBRA SELECTIVA COLECTIVA EN ASCENSO Y DESCENSO.
Se instalará una operación Selectiva Colectiva en ascenso y descenso desde las botoneras de 
los halls de parada de los pisos. Si una o más llamadas son registradas, el coche se dirigirá a los pisos designados en el orden en que los pisos sean alcanzados por el coche, independientemente de la secuencia en que las llamadas fueron registradas. El coche deberá además responder a las llamadas registradas desde un hall en la dirección de viaje. Las llamadas desde el hall o el coche se cancelarán una vez respondidas. Cuando el coche viaje en dirección ascendente, deberá detenerse en los rellanos donde se registraron llamadas desde coche o llamadas ascendentes desde un hall. No deberá detenerse en los rellanos en donde se registren llamadas descendentes desde el hall, a menos que la parada en ese rellano sea a causa de una llamada desde el coche, o a menos que la llamada desde el hall se haya realizado desde el rellano más alto desde donde se han registrado las llamadas. Asimismo, un coche viajando en dirección descendente, no parará en los rellanos donde se registraron llamadas ascendentes desde el hall, a menos que la parada en ese rellano sea a causa de una llamada desde el coche, o a menos que la llamada ascendente desde el hall se haya realizado desde el rellano más bajo desde donde se han registrado las llamadas. Cuando el coche haya respondido a la llamada más elevada o más baja, y se registren llamadas en la dirección opuesta, el coche deberá revertir de modo automático su dirección y responder a esas llamadas registradas. Si el coche no registra ninguna llamada desde el coche y llega a un rellano en donde se registran llamadas ascendentes y descendentes desde el hall, el coche deberá responder a la llamada del hall correspondiente con su dirección de viaje. Si, luego de realizar la parada, no hay llamadas desde el coche ni existen llamadas registradas desde el hall correspondiente con su dirección original de viaje, las puertas se cerrarán y abrirán inmediatamente respondiendo a la llamada desde el hall en dirección opuesta. El coche deberá mantener su dirección original en cada parada hasta que las puertas se cierren completamente para que el pasajero pueda registrar una llamada desde el coche antes que el coche reinvierta su dirección de viaje. 

3.9.12.

MANIOBRA SELECTIVA COLECTIVA EN ASCENSO Y DESCENSO COORDINADAS EN DÚPLEX.
Los dos coches deberán estar dispuestos de manera de operarlos desde la botonera del hall. Cuando no haya demanda de ascensores, se estacionará un coche en Planta Baja y el otro será “coche libre”, estacionado en la última parada. Ambos coches se estacionarán con puertas cerradas. El “coche libre” responderá normalmente a cualquier llamada registrada desde un hall, excepto, una llamada proveniente del hall de Planta Baja, que será respondida por el coche allí estacionado. Cuando el coche estacionado en la Planta Baja responda a una llamada desde el coche hacia un subsuelo, el “coche libre” desocupado se dirigirá automáticamente a la Planta Baja y se convertirá en el coche asignado a dicha Planta. Cuando el “coche libre” esté respondiendo a llamadas registradas, el coche de la Planta Baja deberá arrancar automáticamente bajo cualquiera de las siguientes condiciones:

- Registro de una llamada desde un hall ubicado por debajo del “coche libre” mientras este se encuentra viajando en dirección ascendente.

- Registro de una llamada desde un hall ubicado arriba del “coche libre” mientras este se encuentra viajando en dirección descendente.
-  Incapacidad del “coche libre” de responder a una llamada desde un hall en un tiempo predeterminado.

- Cuando ambos coches estén respondiendo a llamadas registradas desde un hall o desde el coche, el primer coche que complete su llamada se transformará en el coche asignado a la Planta Baja y será enviado automáticamente a dicha parada.

- Si algunos de los coches queda fuera de servicio, el otro coche deberá responder a todas las llamadas registradas.

3.9.13.

OPERACIÓN DE ENERGÍA DE EMERGENCIA.
Todos las ascensores deberán dirigirse, sin parar y con máxima velocidad al Hall de Planta Baja. Se ignorarán los ascensores que no operen en un tiempo determinado. Luego de la llegada y detención de todos los coches con sus puertas abiertas al rellano indicado, se realizará un segundo intento para traer automáticamente a los ascensores que fueron ignorados. Se coordinará la operación automática y secuencial de bajada de los ascensores con la Dirección de Obra. Se proveerán controles manuales de anulación e indicadores de funcionamiento del sistema de energía de emergencia en el Panel Monitor Remoto. En cada coche se instalará un parlante de seguridad y se proveerá el cableado y la interfase necesarios entre el sistema del ascensor y el Sistema de Seguridad.
3.9.14.

SISTEMAS DE MEDICIÓN DE CARGA.

Se proveerán los medios para medir la carga en el coche con una precisión de 4% (más o menos) de la capacidad del ascensor. Se proveerá alguno de los siguientes dispositivos:

- Un dispositivo consistente en cuatro celdas strain gauge de carga ubicadas en cada esquina de la plataforma del coche y soportando una plataforma libre flotante y la cabina con circuitos para calcular la carga real bajo condiciones variables de carga excéntrica.

- Un dispositivo strain gauge ubicado en la cruceta, dispuesto para medir la deflexión de la misma y de este modo determinar la carga del coche.

- Un dispositivo consistente en cuatro celdas strain gauge, soportando el peso de la máquina del ascensor con circuitos para calcular la carga real bajo condiciones dinámicas de carga.

- Un dispositivo para medir la tensión en los cables de izado del ascensor y de este modo determinar la carga del ascensor.

Se deberán proveer señales auditivas y visuales en el interior de los coches conectadas con los dispositivos de sobrecarga.
3.9.15.

EQUIPAMIENTO DE LA SALA DE MÁQUINAS DE ASCENSORES.

Los motores serán de marchas de voltaje y frecuencia variable, de 3 fases de inducción AC con alto torque inicial y baja corriente inicial a 50ºC durante la operación continua, 240 arranques y 240 paradas regenerativas por hora. El motor deberá tener capacidad suficiente y características adecuadas, en conexión con el tipo de control usado, para producir una aceleración media bajo carga completa no menor a 0,9 m/s2, y no mayor a 1,81 m/s2 por velocidad de contrato. La tasa de aceleración será ajustable después de la realización de la instalación y los ajustes finales no deberán producir ninguna sensación de disconfort en los pasajeros. La resistencia de aislamiento entre los conductores y la carcaza del motor no deberá ser menor que un mega ohm. El dieléctrico deberá resistir el test de corte de dos veces el voltaje reglado del motor más 1.000 V rms, 50 hertz, de corriente alterna aplicada por un (1) minuto.
3.9.16.

CONTROLADORES.
Los ascensores tendrán controladores basados en microprocesadores genéricos. Se deberán proveer unidades totalmente cerradas con marcos de acero autoportantes. Ventilar las unidades y proveer puertas abisagradas para un servicio confiable. Montar el equipamiento a paneles incombustibles y resistentes a la humedad. Sostener estos paneles desde el marco de acero (IP 54). Proveer “filtro de ruido” entre el cableado del pasadizo y el controlador para eliminar la interferencia. Aislar ópticamente los cables de comunicación entre los componentes. El cableado de las unidades, ya sea realizado en obra o en una fábrica, deberá ser prolijo y ordenado, y todas las conexiones deberán ser realizadas con tornillos de contacto y/o terminales por medio de anillos, argollas sin soldadura o conexiones similares. Todo el cableado deberá ser de cobre. Proveer bloques terminales con tornillos de contacto identificados sobre las unidades para conexiones de cables fuera del tablero o externas. Deberán marcarse permanentemente símbolos o letras sobre o adyacentemente a cada dispositivo en la unidad, y todas las marcas deberán ser idénticas a las correspondientes a los diagramas de cableado. Además de las marcas de identificación, el valor de amperes utilizado deberá marcarse en forma adyacente a todos los soportes de fusibles. El controlador deberá tener su propia pantalla terminal construida dentro del gabinete para trabajos de diagnóstico. Cuando una falla es detectada, el sistema de diagnóstico grabará el código de la falla en una memoria no volátil junto con la localización del ascensor y la hora del día. La terminal deberá usarse para recuperar esta información sobre cada coche. La información de la falla deberá incluir, pero sin estar limitada a:

- Posición del ascensor, dirección de viaje y modo de operación.

- Todos los circuitos de seguridad.

- Alimentación de energía del procesador, estado del procesador y estado de entrada/salida.

- Circuitos de seguridad de las puertas.

- Señales de zona de las puertas.

- Funcionamiento normal o emergencia (alimentación eléctrica).
Un selector de piso deberá ser parte del control del microprocesador. La determinación de la posición en el pasadizo puede ser a través de una cinta fija en el pasadizo o por medio de sensores fijos a cada máquina de manejo para codificar y almacenar el movimiento del coche. Deben diseñarse las características mecánicas y los circuitos eléctricos para permitir el control preciso y una rápida aceleración y retardo sin provocar falta de confort. Proveer un dispositivo de detención automático y un sistema de auto-nivelación para asegurar que el coche se alinee con cada piso servido con una tolerancia de +/- 6 mm. para todos los ascensores bajo todas las condiciones de carga tanto para viajes ascendentes como descendentes. El sistema de auto-nivelación automática debe corregir un sobre recorrido y el alargamiento del cable. El Contratista deberá proveer información completa sobre el diseño del sistema, las partes componentes, los procedimientos de instalación y/o modificación, los procedimientos de ajuste y la lógica conceptual y conexión in-situ de los circuitos de computación asociados. Proveer actualizaciones del microprocesador y/o modificaciones a programas que han sido asignados para mejorar la operación del equipo (up grade) por un período de 10 años posteriores a la aprobación del proyecto. 
Proveer una efectiva aislación acústica entre máquinas, poleas de deflectores secundarios, unidades de tracción motora de estado sólido y filtros, desde la estructura del edificio para reducir la transmisión de ruido a los espacios ocupados y ascensores y sus cabinas. Cuando se opere de acuerdo a los planos y especificaciones, el equipo del ascensor no deberá generar niveles de ruido que excedan NC-40 en espacios ocupados y deberá estar libre de tonos puros. A los propósitos de esta especificación, se define un tono puro como un nivel de sonido en cualquier tercio de banda de octava que sea mayor que 5 dB por encima de ambos tercios de bandas de octavas adyacentes, en el rango de 45 a 11.200 Hz.
3.9.17.

PANEL OPERATIVO.
Todos los componentes y sistemas serán de última generación al momento de la puesta en marcha. Los botones de llamada provistos para cada piso servido, serán de accionamiento tipo “touch” o presión a discreción de la Dirección de Obra, y deberán producir que el coche se traslade al piso. Los botones de llamada deberán iluminarse individualmente cuando son presionados. Las luces de cada botón deberán apagarse en la medida que las llamadas son respondidas. El panel deberá incluir:

- Un botón de llamada tipo para cada piso servido, sobregrabado en braile.

- Botón puerta abierta.

- Botón puerta cerrada.

- Botón de alarma, sobregrabado en braile.

- Interruptor de “parada de emergencia”.

- Un intercomunicador que satisfaga los requerimientos de accesibilidad para discapacitados.

- El gabinete cerrado de servicio deberá estar nivelado y contener los interruptores requeridos para operar y mantener el ascensor.
- Interruptor de luz.

- Interruptor de ventilador.
- Tomacorriente 220 volt aprobado por el Código de Edificación del G.C.A.B.A.
- Botón de luz de emergencia.

- Interruptor contra incendio operado por llave de tres (3) posiciones, botón de cancelación de llamada y un sistema de señal auditiva/visual iluminado.

- Instrucciones contra incendio Fase II grabadas.

- Mensajes grabados que indiquen: capacidad, número de ascensor, “No Fumar”, y los mensajes de alerta y precaución que sean requeridos por el Código de Edificación del G.C.A.B.A.

- Indicador de posición del coche sin una placa de revestimiento separada.

- Botón encendido / apagado de señal de paso por cada piso.

- Proveer bisagras de acero inoxidable en toda la altura para sostener el panel de operación, sin curvarse o deformarse, en la posición abierta.

- Proveer marcas enrasadas en los paneles, a la izquierda de las botoneras de piso y de control; las letras y números serán como mínimo de 16 mm. y enrasadas 0,75 mm. y de un color que contraste con la botonera de llamada; si se utilizan placas, éstas serán montadas con pernos y a nivel con la estación del coche o como lo apruebe la Dirección de Obra.

- Proveer como un componente integral de los paneles de operación del coche una señal auditiva para avisarle al pasajero que el coche está deteniéndose o pasando por un piso servido por el ascensor.
3.9.18.

INDICADOR DE POSICIÓN DEL COCHE.

La posición del coche en el pasadizo deberá ser indicada por la iluminación del indicador numeral de posición correspondiendo al piso en el que el coche se ha detenido o se encuentra atravesando. El indicador de posición deberá poseer flechas iluminadas de dirección para indicar el sentido del viaje.
3.9.19.

BOTONES DE LLAMADA.

Los botones deberán iluminarse individualmente cuando son presionados y apagarse en la medida que las llamadas son respondidas. Los botones de llamada deberán tener luces LED de registro de llamadas. Se deberán proveer botones hacia arriba y hacia abajo en rellanos intermedios y un botón individual en cada piso terminal. Incluir interruptor contra incendios y las instrucciones contra incendios asociadas (cuando sea requerido por el Código de Edificación del G.C.A.B.A.) en la estación del nivel del hall principal. Proveer una señal audible y visible en cada entrada para indicar qué coche responderá a la llamada del piso. Las luminarias con indicaciones hacia arriba/abajo en rellanos intermedios y con indicación simple en cada descenso terminal deberán emitir un solo sonido para la dirección hacia arriba y dos para la dirección hacia abajo. La luminaria deberá poseer un timbre electrónico con un control para ajustar el volumen. Proveer una señal de tiempo ajustable (3 a 10 segundos, con 1 segundo de incremento) para notificar a los pasajeros qué coche responderá a la llamada del piso.
3.9.20.

LUCES DE EMERGENCIA. DISPOSITIVOS DE SEÑALIZACIÓN.
Se proveerá un sistema de luces de emergencia auto-abastecido en la cabina del ascensor, compuesto por instalaciones para luces, campana de alarma y una unidad de alimentación. Proveer baterías de níquel-cadmio y un cargador y montar la unidad de alimentación en la parte superior de la cabina. Alternar la operación completamente automática cuando la alimentación normal de energía se vea interrumpida. Proveer un botón de evaluación y una luz indicadora en el gabinete de la estación de servicio del coche. La unidad deberá proveer iluminación continua y ventilación mecánica durante por lo menos cuatro (4) horas y una (1) hora de operación de la campana de alarma. La operación deberá ser completamente automática frente a la falla de la alimentación normal de energía. La unidad deberá estar conectada a la alimentación normal de energía para las luces de la cabina y preparada de manera de poseer energía en todo momento. Automáticamente recargará la batería luego de la

utilización. Disponer dos las lámparas de cabina para operar como sistema de iluminación de emergencia. Una campana de alarma de 150 mm. de diámetro con un sonido de salida de 80-90 dB (medido a una distancia de 3 m.) deberá ser montada en la parte superior de la cabina del ascensor. La activación de esta alarma deberá estar controlada por el botón “Alarma” dentro de la estación de operación de la cabina, que deberá iluminarse cuando es presionado. Proveer un anunciador de voz en cada ascensor. El sistema incluirá, pero no se limitara a lo siguiente:

- Anunciador de voz digital de estado sólido.
- Sistema de grabado de mensajes personalizados.
- Opción de reproducción.
- Amplificador de voz empotrado.
- Control central de volumen.
- Indicación audible para los pisos seleccionados, la posición o estado de los pisos, la dirección de viaje y las molestias (nudging).

- Ubicar todo el equipo asociado en un sólo recinto claramente identificado, ubicado en la Sala de Máquinas y/o en la parte superior del coche.

Proveer e instalar un Panel de Monitoreo Remoto para los ascensores en el Puesto de Control Central. Incluir los siguientes controles y características de comunicación y monitoreo:

- Interfaz de comunicación con el sistema de administración e información del ascensor.

- Un interruptor de tres (3) posiciones (coche al Hall / encendido / apagado) para cada coche.

- Indicadores y controles de operación con energía de emergencia.

- Intercomunicador codificable de dos vías multi-camino para comunicación con cada uno de los coches.

- Monitoreo de posición de cada uno de los coches y recepción de todos los estados de alarmas de las instalaciones.

- Monitoreo y comando del eventual sistema de visualización de información LCD con iluminación posterior y regulación de contraste en ascensores.
- El panel que contenga los interruptores operados con llave, controles y un LCD de 350 mm. (pantalla plana) tendrá una placa de revestimiento delgada de 3 mm. Las posiciones del interruptor, leyendas y etiquetas estarán grabadas directamente sobre el panel.
3.9.21.

SISTEMA DE INFORMACIÓN Y ADMINISTRACIÓN DE ASCENSORES.

Los dispositivos de monitoreo serán capaces de visualizar la información mediante visualizaciones gráficas o tabulares como se indica a continuación:

- Visualización gráfica de estado: la visualización de la representación en elevación de cada coche en el grupo deberá mostrar un grupo por vez.

* Estado del rellano.
* Modo de operación de grupo.
* Estado del coche.
* Llamadas desde un rellano.
* Fecha y hora, edificio e identificación de grupo.
- Visualización tabular de estado: la información que se indica a continuación, con excepción de las llamadas registradas desde un rellano o un coche y el estado de seguridad de cada piso, deberán ser visualizadas en una pantalla simultáneamente para todos los grupos conectados al Sistema de Información para formato tabular.

- Visualización de la alarma del ascensor y eventos: el Sistema de Información deberá monitorear varias señales discretas del sistema de ascensores y retener la identificación de las últimas 200 alarmas / eventos.

- Visualización y control de las operaciones interactivas de los ascensores: la capacidad de usar el teclado para iniciar y visualizar las operaciones interactivas de los ascensores debe ser provista como se lo indica a continuación:

* Visualizar fallas y eventos.
* Mensajes de alarma.
* Llamadas desde el coche y los rellanos.
* Modificación de parámetros del ascensor como tiempo de puertas, etc.

- Visualización del monitoreo de performance: la capacidad de observar e imprimir datos de performance deberá ser provista. Se proveerán las siguientes pantallas:

* Pantalla de operaciones del coche mostrando el número de operadores de puertas, de inversiones de puertas y de carreras de los coches.

* Pantalla de promedios de tiempo de los coches, mostrando promedios de tiempos de viaje, de apertura y de cierre de puertas.

* La pantalla de llamadas desde los rellanos deberá mostrar el número de llamadas desde los rellanos en cada dirección desglosado en el número de llamadas contestadas en intervalos especificados.

* Pantalla de resumen de paradas.

* Pantallas adicionales requeridas.

-  Visualización del análisis de tráfico: se proveerá la capacidad de observar varios reportes generados a partir de los datos. Utilizando el programa de visualización, la PC dedicada al sistema de información podrá ser utilizada para observar si el programa es desactivado.

- La siguiente información para cada grupo deberá ser mostrada en los reportes:

* Número total de llamadas desde los rellanos (ascendentes / descendentes).
* Tiempos promedio de espera (ascendentes / descendentes).
* Espera máxima y hora en que ocurrió.

* Número de llamadas desde el coche por coche.

* Número de llamadas desde el coche y desde los rellanos por parada (ascendentes / descendentes).

* Tiempo promedio de espera por parada.

* Histograma de tiempos registrados.

* Registros de performance: para los intervalos de tiempos programados y ajustables, para cada coche, se suministrará un resumen del número de operaciones de puertas y carreras de coches y se informará el promedio de los tiempos de viaje y tiempos de puertas.

* Registro de cada llamada registrada desde el coche o los rellanos.

* Registro de todos los eventos y alarmas.

3.9.22.

REQUERIMIENTOS DE CALIDAD DE VIAJE.
Mantener los siguientes requerimientos de calidad del viaje:

- La velocidad de los guiadores de rodillo del coche no deberá exceder las 500 rpm.

- Cuando el pozo lo permita, extender los guiadores de rodillo inferiores no menos que la mitad de la distancia desde la línea central de los guiadores de rodillo superiores hasta la plataforma.

- Los niveles de ruido dentro de la cabina no deberán exceder lo siguiente:

* Coche detenido con puertas cerradas y ventilador apagado: 40 dB.

* Coche detenido con puertas cerradas, ventilador funcionando: 55 dB.

* Coche funcionando a alta velocidad, ventilador apagado: 50 dB.

* Puertas en operación: 60 Db.
* En la Sala de Máquinas de Ascensores se contempla un nivel sonoro de 65 dB para los equipos de acondicionamiento térmico de las mismas.
- Las aceleraciones horizontales, medidas en cualquier dirección, no deberán exceder 15 mg en el rango de frecuencias de 1 a 10 Hz.

3.9.23.

INTERCOMUNICADOR.

Proveer un sistema de intercomunicación codificable entre los ascensores. El sistema deberá suministrar comunicación de dos vías multi-camino entre la estación del coche ascensor y las estaciones maestras. Incluir las siguientes estaciones en el sistema del edificio:

- Una estación de coche en todos los ascensores.

- Una estación maestra en la Sala de Máquinas.

- Una estación maestra en el panel de monitoreo remoto.

La estación del coche deberá poseer un intercomunicador de tipo “manos libres”. La estación deberá estar instalada detrás del panel de operación del coche. Proveer a la estación central con botones selectores de presión, luces anunciadoras para cada estación conectada, parlante / micrófono, control de volumen y botones de función. Instalar la estación maestra en el panel de monitoreo remoto. Todas las estaciones maestras restantes deberán estar montadas sobre escritorios. Las estaciones maestras de la Sala de Máquinas deberán estar equipadas para comunicaciones con otras estaciones maestras y con cualquier ascensor. La estación maestra de monitoreo remoto deberá comunicarse con sus respectivas estaciones en el sistema. Una llamada debe realizarse desde la estación del coche de ascensor presionando el botón de llamada de emergencia. Esta acción ocasionará que una lámpara parpadee en el botón correspondiente de todas las estaciones maestras designadas y que se escuche un tono intermitente. Cuando la llamada entrante es respondida, la luz parpadeante deberá pasar a una condición fija. La desconexión de la llamada se realiza simplemente presionando una vez el botón designado del coche, y de esa forma desconectándolo y apagando la lámpara. Si el pedido de llamada se realiza durante una conversación, deberá ser indicado por una luz parpadeante y un tono corto en cada estación maestra designada. Cuando la conversación original es completada, el tono intermitente normal debe resumirse. La estación maestra deberá conectarse a cualquiera de sus estaciones de coche designadas presionando el botón de llamada correspondiente. La lámpara en el botón deberá iluminarse mientras el botón es presionado. En la estación del coche un tono audible deberá emitirse y se establecerá comunicación inmediata. La comunicación finalizará presionando el botón una segunda vez, desactivando el circuito. Las estaciones maestras deberán llamar a cualquier otra estación maestra presionando el botón de llamada correspondiente. El botón deberá trabarse en su posición “presionado” y la lámpara deberá encenderse con una luz fija. En la estación maestra llamada, un tono corto deberá emitirse y la lámpara en el botón correspondiente a la estación maestra que llama deberá encenderse. Luego del tono, la comunicación es inmediatamente establecida. En todas las estaciones maestras no llamadas, las lámparas que corresponden a la estación que llama y la llamada deberán iluminarse como indicación que esas estaciones están ocupadas. Esto indicará también que el canal de conversación está ocupado. Proveer todos los cables, conductos, uniones, etc. para ambos sistemas. La localización de las estaciones, en los sitios indicados, deberá ser dirigida por la Dirección de Obra. El sistema de intercomunicación deberá poseer las siguientes características:
- Botón de evaluación para verificar el circuito de audio.

- Todos los botones de llamada para indicar una llamada a todos los coches en los sistemas.

- Botón de prioridad los paneles de las estaciones de monitoreo remoto.

3.9.24.

CABINAS.
Todas las cabinas de pasajeros contarán con botones de llamadas de acero inoxidable, puertas y paneles frontales de acero inoxidable calidad ASTM A 304 pulido mate. Serán estructuralmente construidas en carpintería metálica, los paneles laterales y el fondo serán de acero inoxidable AISI 304 pulido mate. La conformación de los paneles será en paños. Tanto el espesor de todo el conjunto, como las restantes dimensiones serán las adecuadas para conferir la resistencia y condiciones de utilización óptimas, sin que se produzcan en uso normal deformaciones permanentes. En los tres paneles, deberán tener pasamanos reglamentarios de acero inoxidable AISI 304 y zócalos del mismo material. En el panel del fondo, en toda la superficie entre el pasamanos y el techo, se deberá prever la colocación de un espejo de cristal de seguridad y espesor adecuado que estará a cargo del oferente. Los umbrales serán de aluminio extruido, de robusta construcción y máxima calidad. Los cielorrasos serán suspendidos de acero inoxidable AISI 304 con diseño de iluminación a definir por la Dirección de Obra. Los pisos serán de granito negro absoluto pulido con dibujo en bajorrelieve a definir por la Dirección de Obra. La propuesta basada en estos requerimientos mínimos, deberá ser bien detallada y acompañada de planos, croquis y/o folletos que ayuden a la comprensión y evaluación. 
3.9.25.

REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS.
Tanto para el diseño, como para la fabricación, instalación, puesta a punto y en servicio se exigirá mano de obra especializada que acredite la suficiente experiencia y conocimientos sobre el tema, según los requerimientos expuestos en las presentes especificaciones técnicas, para lo cual el Contratista deberá contar con capacidad profesional y mano de obra especializada respectiva.
3.9.26.

REQUERIMIENTOS ESPECIALES.
Con el fin de evitar la transmisión de vibraciones sensibles de la instalación, se cumplirá lo prescripto por la Norma ISO 2.631-2 y la Norma IRAM 4.078 - Parte 2. El ruido producido por el ascensor no se deberá escuchar en ningún local del edificio. El rango de frecuencia de las vibraciones a considerar abarca los límites entre 0 y 500 Hertz. El nivel de ruido se expresará en decibeles. Los valores recomendados como límites que no deben ser superados, serán los siguientes:
- Vibraciones en el piso de la Sala de Máquinas: 0,05 m/seg2 de aceleración.

- En los ambientes vecinos a la misma será de 0,02 m/seg2.

- Niveles de ruidos en la Sala de Máquinas: 70 dB a 80 dB.
- Niveles en las zonas contiguas a la Sala de Máquinas: 55 dB.
Las características de la máquina en cuanto a su comportamiento acústico, como asimismo el proyecto de la fundación de la misma y los requerimientos sobre los ruidos producidos por el 
funcionamiento del ascensor, deberán formar parte de la Oferta y serán sometidos a la aprobación de la Dirección de Obra. Esta aprobación no eximirá al Instalador del Ascensor de complementar, a su exclusivo cargo, el sistema adoptado con otras medidas en caso de no obtener los parámetros arriba indicados una vez en funcionamiento el equipamiento, para alcanzar los niveles exigidos.

